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solók oldaláról nézve is igen előnyösnek Ígérkezik. 
Egyes készülékek át tudják küldeni az általuk feldol­
gozott képeket a számítógépek memóriájába. A táv­
másolótól átvett képekel a számitógép vagy az infor­
mációkeresési szolgáltatások céljaira tárolja (meg­
őrzés) , vagy csak a következő éjszakáig maradnak a 
memóriában, mivel ezeket a telefonhálózatok ked­
vezményes éjszakai tarifáinak igénybevételével kí­
vánják továbbítani (átmeneti tárolás). Tekintettel 
arra, hogy a képbontók és a távmásolók hasonló 
technológiával készülnek, már vannak olyan típusok 
is, amelyek mindkét rendszert egyesítik magukban. 

A távmásolás — a modern hivatal egyik ígéretes 
csodája — nem is olyan új keletű. Alapelvét Alexan­
der Bain már 1842-ben feltalálta. A múlt század kö­
zepén szerkesztett berendezés két ingából, valamint 
két elektromosságot vezető papírlapból állt. A leta­
pogatást az adókészülék ingája végezte. Az átvitel 
elektronikus jelek formájában egy érpáron keresztül 
történt. A távmásolat megjelenítésére a vevőkészü­
lék ingája szolgált. 

A mai idők távmásoló-készülékei a képátvitelhez 
már a fényt használják fel. Az átvitt képet kezdetben 
egy speciális anyaggal (vegyszerrel) kezelt papírla­
pon hozták létre. Hátránya, hogy igen vékony és 
meglehetősen törékeny volt, az előhívott kép 
könnyen elhalványodott, és eléggé sokba került a 
képek előállítása. A későbbi távmásoló-készülékek 
a fénymásolókhoz hasonlóan sík papírt használnak. 
Az olcsó és jó minőségű nyomtatáshoz pl. az ameri­
kai Xerox cég hömásolási eljárást alkalmaz, a japán 

Canon pedig néhány készülékben lézernyomtatási 
technológiával ér el igen jó minőséget. 

Léteznek már olyan nagy sebességgel működő 
távmásolók is, amelyek a távmásolatokat a világ 
egyik végéből a másikba akár 5 másodpercen belül 
is el tudják juttatni. De ezek működéséhez adatháló­
zat szükséges, amely sajnos még korántsem áll min­
denütt rendelkezésre. 

A távmásolás továbbfejlesztésének kulcsa a mini-
atürizációban rejlik. Ahogyan ez néhány évvel ez-
elöli a számítógépek esetében történt, a távmásoló-
készülékek mérete is egyre jobban lecsökken. 
Nemrég még akkorák voltak, mint egy hűtőszek­
rény, ma már egy kisebb televízió méretértek felel­
nek meg, de nemsokára egy láskaírógép nagyságára 
zsugorodnak össze. (Ilyen készülék már létezik is, 
pl. a Canon FAX 220. - A lekt.) 

És minden bizonnyal az az időszak is be fog kö­
szönteni, amikor a találékony tervezőmérnökök a 
telefont, a távmásolót, a nyomtatót, a képbontót és 
a fénymásolót egyetlen készülékben egyesítik. A 
japán elektronikai ipar egyik óriása, a Matsushiia 
Eleclronic már meglelte az első lépésekel egy ilyen 
komplex berendezés kifejlesztésének irányába. 

/Electronic mail. Plain fax. = The Economist, 302. köt. 
1987. jan. 17. p. 8 2 - 8 3 . / 

(Sebestyén György) 

P A T D P A , a Német Szabadalmi Adatbank 

Bevezetés 

A szabadalmi információnak megnőtt a jelentő­
sége a tudományos- műszaki információtranszfer­
ben, valamint a technológiatranszferben. A szaba­
dalmi információ az újdonság- és a szabadalomtisz­
taság-vizsgálat nélkülözhetetlen eszköze, emellett 
módot ad a hazai gazdaság helyzetének reális felmé­
résére is. Az NSZK Szabadalmi Hivatala eddig 25 
országból 23 millió szabadalmi dokumentumot gyűj­
tött össze; a hivatal évi növekménye 45 ezer szaba­
dalmi bejelentés, 22 ezer megadott szabadalom és 
10 ezer használatiminta-bejelentés - ezek 55%-a 

külföldi. Az információknak a jelenleginél jobb 
hasznosítását kell modern eszközökkel és módsze­
rekkel biztosítani. Ennek érdekében fejlesztik a 
német szabadalmi és szakinformációs rendszert, 
amelyben a szabadalmi hivatal mellett a Han-
mann+ Heenemann Számítóközpont, az Információs 
és Dokumentációs Társaság (Gesellschaft fúr Informa­
tion und Dokumentation) és a Karísruhei Szak­
információs Központ (Fachinformaiionszentrum Karls-
ruhe) vesz részt. 
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A szöveg és a rajz jelentősége a szabadalmi 
információban 

A szabadalmi dokumentumok általában egységes 
szerkezeti felépítésű szövegből és ábrákból állnak, 
a szövegeket és ábrákat együtt kell tanulmányozni. 
Több ország (USA, Japán, NSZK) szabadalmi hiva­
tala és az Európai Szabadalmi hivatal (Europaisches 
Patentamt) egyaránt azt tervezi, hogy a jövőben a 
szabadalmi irodalmat elektronikusan tárolja, és 
egymás között elektronikus hordozókon cseréli ki. 

Az NSZK-ban fokozatosan kívánják kiépíteni a 
szöveget és ábrát egyaránt magában foglaló szaba­
dalmi adatbankot, és ezt számitógépes információ­
szolgálatok fogják elérhetővé tenni a nagyközönség 
számára. Az adatbankot a FIZ Karlsruhe központ az 
S77V International hálózaton keresztül fogja világ­
szerte az érdeklődők elé tárni. 

A Német Szabadalmi Adatbank online-kinálata 
a z S T N Internationalen át 

Egyéves próbaidőszak után, 1986 közepe óta a 
közönség online elérheti az adatbázist, amely 
1981-ig visszamenőleg tartalmazza az NSZK Szaba­
dalmi Hivatala által kibocsátott szabadalmi és 
használaliminla-leírások címoldalának szöveges in­
formációit egyes INPADOC-féle (NemzetköziSzaba­
dalmi Dokumentációs Központ = International Patent 
Documentation Center) adatokkal kiegészítve. Ezek 
mellett az adatbankban kutathatók az Európai Sza­
badalmi Hivatal és a Szellemi Tutajdon Világszervezete 
(World Intellectual Property Organization = WIPO) 
olyan szabadalmi dokumentumai, amelyek az 
NSZK-beli szabadalmaztatás igényével jelennek 
meg. Elérhetők a kutatási és vizsgálati jelentésekben 
felhozott anterioritásadatok, a leiráskivonatok; ku­
tathatók a dokumentumok a Nemzetközi Szabadalmi 
Osztályozás (NSZO) szerint és a cimbeli, kivonat-
beli kulcsszavak szerint. Az adatbank retrospektivi-
tása 1986-ban már 1968-ig nyúlik vissza. 

Egyelőre csak tervezik az ábrák, kémiai és komp­
lex matematikai képletek online lekérdezhetőségéi 
(1987-re) és az adatbank további bővítését a 
teljesszöveg-keresés és az elektronikus dokumen­
tumszolgáltatás érdekében. Az adatbank német 
nyelven való felépítése — a szabadalmi ábrákkal 
kiegészítve — a német szabadalmi információ jobb 
kihasználását segíti elő, például olyan felhasználók 
számára, akikel eddig a nyelvi korlátok gátoltak. 
Tervezik, hogy más némel nyelvterülethez tartozó 
országokra is kiterjesztik az adatbankot, eszerint sor 
kerülne Ausztria, Svájc és az NSZK adatainak bevi­
telére is. Ezzel a fejlesztéssel ez az adatbank a 

nagyon kívánatos, kooperációban létrehozandó 
többnyelvű európai szabadalmi adatbank német 
nyelvű egységét képezné. 

A Német Szabadalmi Adatbank elérését biztosító 
STN International hálózatot a Karlsruheban, Co-
lumbusban és Tokióban működő szolgáltatóközpon­
tok tartják fenn. Az alkalmazott szoftver a Messen­
ger, amelyet fokozatosan integrált szoftverré fejlesz­
tenek tovább. Az STN-hálózaton 1987 végén elér­
hetővé válik az Európai Szabadalmi Hivatal, a 
WIPO, INPADOC, a Chemical Abstracts és az IFI 
Plénum számos adatbankja is. 

Információtechnikai fejlesztések a szöveg és ábra 
feldolgozásához, tárolásához, átviteléhez és 
visszaadásához 

Megoldandó a szövegek mellett az ábrák tárolása 
és továbbítása a hálózaton át. Ennek keretében az 
ábrát fel kell bontani egy képraszter pontjaivá. 
Helyes ábrakódolással a költségek leszoríthatok. A 
hagyományos fakszimile ábrázolással szemben a 
FIZ Karlsruhe vektorábrázolásra váltja ál a raszter-
kép digitális grafikus információit. 

Egy A4 nagyságú oldal ábrája hagyományos 
módon (bittérképre, bitkártyára téve) 2 Mbájtot 
venne igénybe, ami rendkívül költséges megoldás 
lenne, emiatt különféle komprimálásí módokat dol­
goztak ki . Ezek egyik változata a FIZ Karlsruhe al­
kalmazta vektorizálás, ami a legelőnyösebbnek bizo­
nyult. A szabadalmak ábráit lézeres letapogató digi­
talizálja, a vektorizálási eljárás zárt sokszögvona­
lakká alakítja, az ábra kontúrvonalait követve, majd 
a sarokpontok számát vonalközelítéssel csökkenti , 
végül az eredő sokszögvonalat lánckódokkal írja le 
és tárolja. A grafikus terminálokra átvitt ún. meta-
fájlt megfelelő értelmezők dekódolják, és megjelení­
tik az eredeti hü ábrát. A vektorizálás a többi komp­
rimálásí módszerrel szemben megtakarítást eredmé­
nyez mind a tárolás helyigényében, mind az átvitel 
idejében. A vektorizálást alkalmazó eljárás problé­
mamentesen juttatja az ábrákat tetszőleges felbon­
tású és formátumú raszteres képernyőre és nyomta­
tóra. Minőségromlás nélkül lehetséges a léptékvál­
toztatás, részletkinagyítás is. 

A FIZ Karlsruhe 1986-tól alkalmazza szabadalmi 
dokumentumokra megfelelő mikroszámítógépeken 
a SCORE (Scan Conversion for Outline Representa-
tion of Images = letapogatásos átalakítás képek 
kontúrábrázolásához) vektorizáló rendszert, amely 
tiszta szoftvertermék, tehát független a berende­
zéstől. Személyi számítógépen egy ábrához szük­
séges számítási idő átlag 1,5 perc, a komprimálásí té­
nyező pedig kb. 80. 
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A központi adatbankszoftvert csak csekély mér­
tékben kellett átigazítani, áttéve a vektorkódokat 
ASCII-kódba (American Standard for Coding 
Image Information = a képi információkódolás 
amerikai szabványa). 

Új formátumot dolgoztak ki a Messenger grafikus 
adatszerkezeti rendszeréhez, hogy lehetőség legyen 
a zárt vektorpolígon vonalak tárolására, amelynél az 
ábra kezdövektorait abszolút koordinátákban adják 
meg, ezt pedig növekményi vektorok sokasága 
követi, ASCII-ba transzformálva a vektorkoordiná­
tákat. 

Termináloldalon is végeztek fejlesztéseket. Kivá­
lasztott személyi számítógéphez kommunikációs és 
adatkezelő szoftvert dolgoztak ki , továbbá repro­
dukciós szoftvert raszteres képernyőhöz és nyomta­
tókhoz. Ezek a szoftverek szabványos munkaállo­
másokat és nyomtatókat, nem szabványos intelli­
gens grafikus terminálokat és lézeres mátrixnyomta­
tókat szolgálnak ki . Néhány kiszemelt felhasználó 
már 1986-ban bekapcsolódik az NSZK szabadalmi 
dokumentumok címoldalainak ábráival folytatott 
online átviteli kísérletekbe, és ehhez már rendelke­
zésre bocsáthatók a megfelelő szoftverek is. 

1986-ban 10 000 szabadalmi leirás teljes szövegé­
vel kísérleti adatbank létesül. A teljes szövegekben 
az információkeresésre a Messenger használatával 
kedvező lehetőség kínálkozik. Az NSZK Szabadalmi 
Hivatala más vezető ipari országok szabadalmi hiva­
talaihoz hasonlóan a szabadalmi dokumentumok 
teljes szövegét az e célra kidolgozott D A T I M T E X -
szabvány szerint rögzíti, amely némi hozzáigazítás­
sal kompatibilis az STN-szabványokkal. A német 
nyelvi sajátosságok miatt visszakeresési kísérletek 
alapján fognak dönteni a teljes szöveg gépi deszkrip-
ciójának szükségességéről. Ugyanígy az adatbank 
próbaüzemének tapasztalatai, az elfogadásra és a 
gazdaságosságra irányuló vizsgálatok alapján hatá­
roznak a PATDPA jövőbeli kibővítéséről a közzé­
tett szabadalmi bejelentések és megadott szabadal­
mak teljes szövegével. 

A teljes szabadalmi leírások vagy kivonataik to­
vábbításának (szolgáltatásának) javítását, Ül. meg­

gyorsítását célzó fejlesztésekben közbenső lépést 
jelent a megrendelések online feladása és a leírások 
postai vagy telefaxos kiküldése. A gyors átviteli há­
lózatok létrejötte itt is előrehaladást eredményez 
majd. Az elektronikus szolgáltatások alapja a 
PATDPA és a külön tervbe vett fakszimile adatbank 
lesz. 
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(Kincses István) 

Együttműködés az állományfejlesztésben 

Újabban egyre nagyobb figyelmet fordítanak a 
könyvtárközi együttműködésre, különösen a forrá­
sok megosztott beszerzése és kezelése (resource shar-
ing) címszava alatt. A kooperáció gondolata azon­
ban már az alexandriai és a pergamoni időkben fel­

bukkant, s végigkísérte a könyvtárak történetét [1], 
Kétségtelen, hogy a modern technikai fejlődés új és 
nagy lehetőségeket kínál ahhoz, hogy a könyvtárak 
fokozottan támaszkodhassanak egymás állományá­
ra, mégis, az alapvető kérdés, hogy t i . miképpen 
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